TERMS OF REFERENCE
for the provision of interpretation services

1. General Information
Subject of procurement:
Provision of simultaneous, consecutive, and sign language interpretation services during the events of the 23rd International Human Rights Documentary Film Festival Docudays UA.

Festival dates:
June 5–12, 2026

Location:
Kyiv, Ukraine
2. Scope of Services
LOT 1: Simultaneous Interpretation
Opening and closing ceremonies, masterclasses, and other events.
Estimated volume: approximately 15 hours.
LOT 2: Consecutive Interpretation
Discussions, film presentations, press conferences.
Estimated volume: approximately 120 hours.
LOT 3: Sign Language Interpretation
Ceremonies, Docu-Classes, Rights Now program events.
Estimated volume: approximately 16 hours.
LOT 4: Rental of Equipment for Simultaneous Interpretation
Comprehensive technical support, including:
- interpreter booth — 1 unit
- receivers with headphones — 50 units
- infrared system (e.g., Williams Sound) for interpretation into 2 working languages (English, Ukrainian)
- interpreter console
- infrared radiator
- IR modulator
- stands for radiators
3. Pricing Requirements
For LOTS 1–3:
Participants must provide the price per hour for each type of interpretation.

For LOT 4:
Participants must provide the price for daily rental of a full equipment set for 50 participants.
4. Additional Requirements
- Experience working at international events
- Availability of qualified interpreters
- Technical support for equipment (for LOT 4)
- Flexibility in scheduling during the festival
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